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CATUPUYHUI KOA Y ANCKYPCI AHFTOMOBHOI MPO30BOI BANKM

Y cTaTTi pO3rNALAETLCA CYTh i CTPYKTYPA KOMIYHOTO Yy TEKCTaX Masiux GOpm — aHITOMOBHUX MPO30BUX
6anKax. [leTanbHo aHani3yeTbCcA CMUCA CAaTUPUYHOIO Kody. BUu3HavaeTbea micue (Touka) y TeKcTi 6aiku, B
AKOMY BiAOyBA€ETbCA PO3rany»KeHHs CMUCAIB | OLLHOK. KntoyoBi cnoBa: BepbanbHi i HeBepbanbHi
iHOMKaTOPW, CAaTUPUUYHUIA KO, TOUYKA PO3ranyKeHHA CMUCAIB | OLLIHOK, GOKyCyBaHHS.

The article discusses the nature and structure of the comic in small form texts — English prose fables. The
meaning of the satirical code is analysed in detail. The point of the bifurcation of meanings and ratings is
determined.

JIHTBICTUKA. Bunyck XIX
138
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CyTHiCTb KOMIYHOTO HEOZIHOPA30BO BUKAAA/1achb Pi3HMMM aBTOpaMu, GOPMM NMPOSBY KOMIYHOTO —
rymop, ipoHisi, caTupa, capKasm — TaKOXK BUBYAIUCH 3 Pi3HUX NOrNAL4iB y TakMx poboTax [1; 5; 6; 7; 9].
HaykoBLUi giliWwaun cniAbHOi AYMKMU, LLO KOMiYHE BUHMKAE Ha OCHOBI INTIMOOKOI BHYTPILLHbOT
cynepeynnBocTi 06’ekTa abo ABMLIA; Le moxKe ByTu HeBignoBigHicTb dopmu i 3micTy, wini i 3acobis,
bYHKLUIN | T peanizauii. OgHak, Ui HeBigNOBIAHOCTI — NULWe HeobXigHi yMOBM BUHUKHEHHA KOMIYHOTO,
ane He JocTaTHi [4, c. 187]. HanpuKknag, KOHOAIKT po3ymy i cepus nepcoHaxka MoXKe CTaTh He
KOMeZi€lo, a Tparei€eto, HeBIANOBIAHICTb GYHKLIMN i ix peanizauii y TexHiuHOMY 06’€KTi — Le Moro
HenpUAaTHICTb, L0 CMPUUYNHSIE HOBI OLLHKM Ta emolii. Tum He meHL, Byab-AKKiA 06’eKT abo aBuLLe i3
BHYTPILLUHIMKW MPOTMPIYYAMM MOXKE CTaTU B MEBHOMY KOHTEKCTi NpegMeTOM rymopy, caTupw, ipoHii Towo.
YMOBW TaKOro KOMIYHOTO KOHTEKCTY YTBOPIOIOTb MOAasIbHI OLiHKM NPOTMPIY, aKLLEHTM Ha HUX aBTopa M
0/ pasy 3a UMM YMTaya, rnagada, cnyxada (TobTo agpecaTta). Y 6yab-aKomy BUMNAAKY, KOMIYHWI 3micT
06’eKTam i ABMLLAM HaAalOTb OLiHKM NHOANHW, OCKiNbKN 06’ EKTUBHO NPeaMeTH i ABULLLA CBITY HE KOMIYHI,
a HelTpanbHi. MoyyTTA KOMIYHOTO € aTPUBYT NOACBKOI NCUXIKK. Lia AymKa 3Haxo4uTb CBOKO
3aBepLeHicTb y ¢inocoPpcbKoMy NOACHEHHI CYTHOCTIi KOMiYHOrO. 3a F'erenem 0CHOBOK KOMIYHOIo
KOHTPACTY BUCTyNaEe BMNAAKOBICTb Cy6’EKTMBHOCTI, pO3AayTa [0 PiBHA Ay¥Ke BAXKAUBUX Linen, Aki
cnpuiimarTbea cyb’eKTom cepiiosHo [3, . 73]. Y uboMy cyasKeHHI eKCnNiLMTHO MICTUTLCA BKasiBKa Ha Te,
LLLO KOMIYHMM 06’€KT ab0 ABMLLLE CTAIOTb Y PE3Y/IbTaTi iX OLiHKM cy6’eKTOM. MoAabHi OLLHKM MOXYTb
6yTV iHAMBIAYANBHUMM | KONEKTUBHMMU. B OCTaHHbOMY BUMNAZKY HE BUKIIOYAETLCA, a NepeabavaeTbea
iX BIiAMIHHICTb i 3iTKHEHHSA. BiAMiHHICTb OLIHOK, HaAaHHA Pi3HUX CMUCAIB OAHOMY 1 TOMY X SIBULLY
NpM3BOAUTL A0 iX 3iTKHEHHSA, IKe BNacHe i BUCBiYYe NpoTMpivya. Ha ubomy edekTi, AK npasuno, i
nobynoBaHi Mani catupuyHi dopmu — 6aika, WBaAHK, FYMOPUCTUYHE ONOBIAAHHA TOWO. TaKUM YUHOM, Y
CloXKeTi byab-AKOro TEKCTY Manol caTUPUUHOT GOPMU 3HAXOAUTHLCA TOUKA PO3raNly*KEHHA CMUCAIB i



OLIHOK, SIKMMM NepCoHaXi HaAiNATb NpeaMeTH i ABULLA. 3ayBaXKMMO TAKOXK, LLLO TEKCT 6aliku Ta iHLWKX
MaJsInX CaTUPUUYHNX POPM CTBOPHOETHLCA AN YMTaya, TOBTO 30BHILLHbOrO cnocrepiraya i uiHuTens. Ans
TOro, Wob KOHTEKCT H6alikn abo iHWOoi Mmanoi popmu CTaB ANA YMTaya caTUPUYHMM, Wo6 BiH MaB 3Mmory
NOCMISTUCb HaA, AiAMM I OLLiHKaMM MNEePCOHaXKiB, YNTaLbKi OLLIHKM NOBUHHI 3HAaxXoAMTHCh "Haa" ctorkeTom
i MeHTaniTeToM iioBuUX ocib. 3BiAcKH BUNIMBAE O4HA 3 BUMOT NoBYyA0BM Manux caTMpuuHMxX dopm: ans
YymMTaya HeobXxigHO BUPOOBUTK NEBHY BiACTOPOHEHICTb. Pe3tomytoumn cKasaHe LWoAo CyTi i CTPYKTypU
KOMIYHOTO, HAMITUMO MOCNIAOBHICTb KPOKIB Y AOC/IAXKEHHI KOMIYHOrO B TEKCTAX aHI/IOMOBHOI MPO30BOi
6anku. 1. MowyK y TeKcTi 06’eKTiB i ABMLL, AKi MicTATb ¥ cobi rnboKi npoTtupiuua (bopmu i amicTy, Lini i
3acobiB, GYHKUiN i iX peanizauii). 2. BusaBneHHs cyb’ekTiB, AKi HagalOTb MOAA/bHI OLHKM UMM 06’ eKTam i
auuam. Cyb’ektamm moxKyTb 6yTn 6alikoBi dirypu, aBTop TEKCTY, agpecaT TekcTy. 3. AKwo cyb’ektamum
OLLIHOK i HagaHHA cmucny o6’ekTam i ABMLWAM BUCTYNatoTb balikoBi ¢irypu, To HeobxiaHO 3HaNTK micue y
TEKCTi, Ae BiabyBaETbCA PO3rasyKEHHS LMX CMUCIIB i OLIHOK, @ TAaKOX 3p03YMITK, B YOMY MOJIATAE
AKTYa/IbHICTb ANA NePCOHaXiB CMUCAIB i OLHOK. 4. BU3HAUYMTK, B HOMY NOJIATAE BiACTOPOHEHICTb
(HeaKTyanbHicTb) 06’€KTIB i NOAIN TEKCTY ANA UNTaYa, AKa HaZa€ IM KOMIYHOCTI. BUuxoasuu 3 BUKIaAeHMX
NYHKTIB, MOXKHa 3p03YMITM CyTb CAaTUPUUHOIO Koay 6aiKu. Liei Kog MicTUTb y cobi: — BKasiBKy Ha 06’eKT
ab0 ABuMLe i3 BHYTPILWHIMM NPOTUPIYYAMMU; — TOUKY PO3ranyKeHHS CMUCAIB | OLLIHOK, AKMMW BANKOBI
obirypu HaginAoTb Ui 06'€KTH | ABULL3;
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— aKTyanbHICTb CMUCANIB i OLHOK Ans 6alikoBuX diryp; — HeakTyasbHICTb (BigAaneHicTb, KOMIYHICTb)
CMUCAIB i OLiHOK BalikoBux diryp Ansa yntada. OKpPeMO CAifl 3ayBaXKkUTK W00 BU3HAYEHHA MicuA (TOUYKM)
y TeKcTi baitku, B AKOMY BifgOyBa€ETbCS PO3ranyKeHHA CMUCAIB | OLIHOK. Y BaMKax CNPUAHATTA KOHTEKCTY i
nep/sIoKyTUBHA PeakL,is YMTaya cyTTeBO Ha3yeTbCsA Ha KOMIYHOMY NiATEKCTi, TOBTO Ha IMMNILUTHUX
MOBJ/IEHHEBOAKTOBMX 3HAYEHHAX ANCKypCy. B cBOIO Yepry, nepegaya LMx 3Ha4YeHb, AKa BXOAMTb B
iHTeHLiT aBTOpiB BailoK, 3abe3neuyeTbea NigBULLEHNUM CTyneHeM GOKyCyBaHHA C/iB i BUC/IOBAOBaHb Y
TeKcTi. Ons 3'acyBaHHA CyTHOCTI GOKyCyBaHHA BaXKNMBO HAaBECTU AYMKY NPO Te, WO ANA MiHimisauii
MMOBIpHOCTI HEaZEKBATHOIO TAYMAYEHHS aApecaTom HEMPAMMX CMUCIB TOM, XTO FOBOPUTD,
HaMaraeTbCA NigBULLMTU CTYNiHb GOKYCYBAHHA 3HAYEHHA c/loBa abo BUC/IOBAIOBAHHA: W06 6yTH
chOKycoBaHUMM, 3HAYEHHA cniB, Pppa3 abo peyeHb (HanpuKNag, KOHBEHLIOHabHI iHTepnpeTauii igiom
abo npucnis’iB) NOBMHHI 6YTM 3aKOA0BAaHNUMM Y MEHTA/IbHOMY JIEKCUKOHI, @ TAaKOX BYTU BUNYKAUMM
3aBAAKM CBOIlA KOHBEHLIOHANbHOCTI, YaCTOTHOCTI, BiAOMOCTI i NPOTOTMNIYHOCTI. 3HAYEHHSA, AKi He
3aKoA0BaHi y MEHTa/IbHOMY IEKCUKOHI (HanpuKaag, AUCKYPCUBHI iMniKaTypu), € HepoKycoBaHMMMU.
KopoBaHi 3HaueHHs, AKi € MeHL 3HAMOMMUMM a0 MeHLL YacTOTHMMM, HA3UBaOTbCA MEHLU
chokycoBaHnmM [2, c. 75]. OTKe, GOKYCYBaHHS PO3YMIETLCA HAMM AK BAACTMBICTb NEBHOMO E/IEMEHTY
MOBM CTATYBaTK [0 cebe OCHOBHI CMUCAKN NONepesHbOro KOHTEKCTY | BUXOAAYM 3 LbOro, reHepyBaTu
Aani HU3Ky ByKBaNbHUX | HEBYKBANBbHUX CMUCAIB, AKI MOPOAMKYIOTb TAKMIM KOHTEKCT. TeKcTn H6alioK
AEMOHCTPYIOTb HAABHICTb YNCEHHUX BepbanbHUX | HeBepbanbHUX iHAMKaTopiB. Mpu LboMmy
$OKycyBaHHSA BiAbYBaETbCA HA TOMY BUC/IOB/IIOBaHHI, AKE i € TOYKOIO PO3rafly>KeHHA CMUCAIB i OLLIHOK, AKi
HafaloTb 06’ekTam i ABuLam 6alikoBi Girypu. Po3rnaHemo NpuKAaan caTMpUYHKUX KOAIB Y aHFTOMOBHUX
npo3oBux baiKax, AKi MicTaTb y cobi BKasaHi BuLle iHaMKaTopu. 1. banka K. Tepbepa "The Scotty Who



Knew Too Much" [10, c. 27]. O6’ekTOM i3 BHYTPILWHIMW NPOTUPIYYSMM Y Ui BalLi BUCTYNA€E NepcoHaxK
CkoTTi. Moro npoTupiuysa nonaratoTb y HEBIANOBIAHOCTI Lineii, nparHeHb, ambiLiit i 3acobis ix
pocsarHeHHsa (iHpopmauinHe 3abesneyeHHnA Ha piBHI Hesirnaca). MNepcoHax (CKoTTi) Hagae 06’ekTy (cobi)
CMWCN BCE3HAOYOIO | HenepemoxkHoro. pyropsagaHa 6aikosa irypa (Cinbcbkuii Cobaka) cymHiBaeTbeA
B LLbOMY, TOBTO Haaa€e 06’eKTY MPOTUNENKHNI cmucA. IHAUKaTop (BepbHanbHO BUparKatoumMii CYMHIB)
BUHUKAE y TeKcTi Agidvi (Don’t you want to ask any questions about him?). AKTyanbHicTb cMUCAIB | OLIHOK
ana 6aiikosoi pirypm Cinbcbkunii Cobaka No Mipi PO3BUTKY CHOMKETY NMLLE 3aKPINAOETLCA. AKTYaNbHICTb
CMUCAIB | OLIHOK AnA nepcoHaxKy CKOTTi He 3MIHIOETbCA, HE3BAXKaoYM Ha iX ABHY HEBIANOBIAHICTb
noaism. Lle o3HaKa HeBirnacTea i camoBneBHEHOCTI. Y pe3ynbTaTi NOeAHAHHA Yy Uil baiui ABOX KOAiB
(caTMpuuHoro i iHocKasaHHA) MOXHa BU3HATW BAANOKO iHTEHLLiO aBTopa 6alikn OCMIifTN camoBNeBHEHe
HEBIrNacTBO, OAHAK CMNA | 3abapBAEHHA EMOLLIN YNTAYa 3a1EXKNUTD Bif, MOro eKCTPaNiHIBANbHUX
XapaKTepucTuk. 2. baika . Tepbepa "The Fairly Intelligent Fly" [10, c. 11]. O6’eKT i3 BHYTpilWHIMHK
NPOTUPIYYAMM — NepcoHax baiikn Myxa. Moro npoTupiyysa nonaraloTb y HEBIANOBIAHOCTI AYMKM NPO
cebe (ue cBoepiaHe NcuUxonoriyHe Kniwe, popma) i aIropuTMOM NoBeLiHKM B HeBe3NeYHNX cuTyauinx.
MepcoHax Hagae cobi cMMC/ | OLIHKY KOMMETEHTHOT iCTOTH, | MepLUa aKL,ia y CloXeTi HiIbuTo ue
niarsepaxye. JpyropaaHuii nepcoHa (baxKona) 3anepeyye Lieit CMUCA i OLLIHKY, TO6TO Haaae 06’ekTy
NPOTUNEXHUIN CMUCA. [HAMKATOP 3anepeyeHHs i po3ranyXeHHA CMUCAIB MICTUTbCA Y penniui baxkonn ny
Bignosigi Myxu: "Hold it, stupid, that’s flypaper. All those flies are trapped.” "Don’t be silly," said the fly,
"they’re dancing." AKTya/ibHiCTb CMMC/IIB i OLLiIHOK NEPCOHaKiB O4EeBUAHI i3 TEKCTY. B pesynbTaTi
NoEAHaHHA Yy Uil 6aiiui ABOX KoAiB (CaTUPUUYHOro M iHOCKa3aHHA) peanisyeTbea iHTeHLiA aBTopa 6aku
OCMiATW BAABaHY KOMMETEHTHICTb. Cyaa4ymM 3 yCbOro, aBTOPCbKi OLiHKM NOBHICTIO 36iratoTbes 3
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MOJAA/IbHUMM OLLIHKaMW YMTaya, AKi 3aKPINAIOKOTb Y LLbOMY BUNAAKY KOMIYHICTb ONMMUCAHOrO B TEKCTI. 3.
balika [)k. Tep6epa "The Unicorn in the Garden" [10, c. 65]. VY uin 6aiiui asuLe, AKe MICTUTb rocTpi
NpOTUPIYYA, € NOAPYKHI BIAHOCMHK AtOAEN 3 NONAPHO NPOTUNEXHMMN MeHTaniTeTamn. OgHa BipUTb y
OWBO i HE CYMHIBAETLCA Y HbOMY, NOHAYMBLUN MOro O3HAKM HAOYHO. IHWA — He BipuTb i po3apaToBaHa
HamaraHHAMM Ti nepekoHaTn. 3manboBaHi y 6aiLi akLjii/peakLjii nepcoHais HaBKo/10 AMBa (nossa
€aunHopora) ceigyaTb NpPo X rNMMBOOKY HEMPUA3Hb OAHE A0 OAHOrO Ta NOAAPHO NPOTUIEKHI MOoZaNnbHi
OLLiHKM TOro Camoro X ABuLa. [HAMKATOP PO3ranyKeHHA CMUCAIB i OLLIHOK NePCOHAXKaMn BUHWKAE Y
nepLIoOMYy K aKTi gianory mixk Humu: "There's a unicorn in the garden," he said. "Eating roses." She
opened one unfriendly eye and looked at him. "The unicorn is a mythical beast," she said, and turned
her back on him. AKTyanbHicTb CMMCAIIB | OLLIHOK NepcoHaXKiB o4eBUAHI i3 TeKcTy. B pesynbTari
NoeAHaHHA Y Lili 6aliLi ABOX KoAiB (CaTUPUUHOrO i iIHOCKa3aHHSA) peasnisyeTbesa iHTeHLia aBTopa 6aiku
OCMIATU NOAPYKHIO HEMNPUA3HD | HEBU3HAHHA Y XXUTTI AnBa. O4HaK LA aneropia HaBpAag, MOXKe
BMK/IMKATM Y YNTAYa KMBUI CMiX, OCKIZIbKM caTMpa 3aHAATO CXeMaTUYHa, ANAAKTUYHA I
iHTenektyanisosaHa. 4. baitka k. Tepbepa "The Little Girl and the Wolf" [10, c. 3]. MonsapHo
NPOTUNIEXKHMMM 06’EKTamM y Ui BaiLi BUCTYNatoThb il nepcoHaxi 3 iX NONAPHUMKN MeHTaNITeTaMu.
MpoTupiyus BUABAAIOTLCA Y NPOTUCTaB/EHHI HaiBHOro cnocoby posboto i "KpyToi" Biacivi nomy, Aka
IPYHTYETbCA HAa KOMNeETEeHLT i cyyacHin 36poi. OanH nepcoHax (BoBK) Hagae iHWOMY 06’eKTy-



nepcoHaxy ([iB4MHLL) CMUCA i OLIHKY Nerko AocTynHoi 3406udi. IHWKIA nepcoHax (JiB4MHKa) 3anepeuye
LEen CMUCN CBOEID KOMMETEHLLIEID | 03O6POEHHAM. [HAMKATOP PO3rany*KEHHA CMUCAIB BUABNAETHCA NNLLE
post factum y KynbmiHau,ii croxkeTy. JIerko NpoCTerKYETbCA aKTyabHICTb CMUCAIB i OLHOK Ans
nepcoHaxis. B pe3ynbTtaTi noeaHaHHA y Uil 6aiLj ABOX KOAiB (CaTUPUUHOrO 1 iHOCKa3aHHA) NOBHICTIO
peanisyeTbca iHTEHLiA aBTopa 6aMKM OCMIATU KOHONIKT HaiBHOCTI i "KpyTM3HN". O4eBUAHO, B LbOMY
BiZIHOLLEHHI MoZasibHi OLiHKM YMTaya 1 aBTopa TEKCTY CMiBMaAatoTb, ase PO3CMILLMUTM YMTaua TaKUM
HaiBHMM crocobom HaBpsag Y1 MOXKANMBO. 5. baika A. bipca "The Man and the Bird" [8]. Y uiit 6anui
OMUCYHOTLCA AHTArOHICTUYHI BIiAHOCMHM NEePCOHaMKiB, AKI CTAaBAATLCA A0 NONOBAHHA AK o0 rpn. OamH
nepcoHax (Mucnmnseub) Hagae 06’ekty (MTawuwi) 6e3ymoBHUI cmuca 3406M4i, ane Npu LbOMy NparHe
A0 NoAobuM rymaHiamy, oros0CUMBLLM NOAOBaHHSA "rpoto” 3 BUrigHMMM ana cebe npasunamu. [HWKN
nepcoHax (MTawka) weit cmucn 3anepeyye i HABOAMUTb CBOI KOHTPAOBOAN. IHAMKATOP PO3ranyKeHHs
CMUCY BUHUKAE Y Aiano3i NepcoHarkiB HABKOIO NOHATTA "rpa”, AKMI NpMiiMaeTbea oboma, ane 3 pisHoto
TPaAKTOBKOI MpaBu. Y HAABHOCTI aKTya/IbHICTb CMUC/IIB | OL,iHOK A8 NepcoHaxis. Y pe3ynbrari
NoEeAHaHHA Yy Uil 6aliLli ABOX Ko4iB (CaTUPMUYHOro 1 iHOCKa3aHHA) BAANO peanisyeTbCs iHTEHLA aBTopa
6anKkM ocMmiAaTM KOHONIKT rpaBLiB, SKi 3MiHIOOTb NpaBKaa rpu ana cebe. HesBaXkaroum Ha HagMipHY
iHTe/IeKTyanisaLilo CIoXKeTy 11 aneropii, MoganbHi OLHKK SIBMLUA, WO ONMUCYETLCS, Y aBTopa 1y 4nTaua,
neBHo, cniBnagatoTb. 6. baika A. bipca "The Tyrant Frog" [8]. K i B 6araTbox aHITIOMOBHMX NPO30BUX
6aikax, 06’eKTOM OnuMcy BUCTYNalOTb aHTAroHiCTUYHI BiAHOCMHK nNepcoHaxis. CMUCAa 4ili oaHoro
nepcoHaxy (3mii) nonarae B Tomy, Wo6 3"icTn KabKy 1 YHUKHYTU cMmepTi Big HaTypanicTa. Lleli cmucn
3Mia NpUxoBYE, HaZatlouM MOMY HeNpPaBAMBY OLHKY HanoKa3. CMUCA Ail iHWOro NnepcoHaxKy
(HaTypanicta) nonarae B Tomy, 106 3aBONOAITU KUTTAM i LWIKipOO 3Mii. TaKMM YMHOM, BBiYAMBA popMma
BiZJHOCMH MEePCOHAKiB He BiANOBIAAE iX AHTArOHICTUYHOMY CMUCAY. IHAMKATOP PO3rany>KEHHA CMUCAIB Y
6anui He eaMHMN; BepbHanbHO BiH BigobparKeHU B 0NO3UTUBHOMY Aia/103i NepPCoHaKiB, iMNIiLUTHO — Y
KOHTeKCTi. O4eBUAHA aKTYa/IbHICTb CMUCAIB | OLLIHOK 418 NePCOHaiB. Y pe3ynbTaTi NOEAHAHHA Y Ui
6aliLi ABOX KoAjiB (CaTUPMYHOIO ¢ iHOCKa3aHHA) aleKBaTHO PeaslisyeTbCa iHTEHUiA aBTopa baiku
OCMIATU KOHOANIKT popmu i cmucay BigHOCUH. TaKMM UMHOM, NPOaHaNi3yBaBLUM TEOPETMUYHO | MPAKTUYHO
TEKCTW aHI/IOMOBHMX NPO30BMX BANOK, MOXKHA 3 YNEBHEHICTIO CTBEPAXKYBATH, LLLO CATUPUYHWNI KoL,
HapA4y 3 KOAOM iHOCKa3aHHA, €
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OCHOBHMM A/1A LbOrO TUMNY TeKCTy. MepcnekTUBOO € Noganblie AoCigKeHHA KoAiB CydacHOT
aHrNIOMOBHOI B6alKu.
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